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Utilizar informações de trânsito

Seleccionar a informação de 
trânsito a visualizar

Há diversos tipos de informações de trânsito 
que pode receber através do serviço RDS-
TMC e é possível seleccionar quais os tipos 
que serão introduzidos e mostrados no 
sistema de navegação.

1. Toque em [Casa] no ecrã do mapa e 
depois toque em [Navegação].
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visão geral da 
mudança de ecrãs” na página 12.

2. Toque em [Trânsito].
Aparece o ecrã “Menu Trânsito”.

3. Toque em [Definições de trânsito].
Aparece o ecrã “Definições de trânsito”.

4. Toque em [Informação de trânsito 
exibida].

Aparece o ecrã “Definições de tipo de 
trânsito”.

5. Toque no item da informação de trânsito 
que quer ver.

Aparece uma marca junto da informação de 
trânsito seleccionada.
 Toque em [Todos] ou [Nenhum].
Seleciona ou anula a selecção de todos os 
registos.

6. Toque em [OK].

O ícone da informação de trânsito 
seleccionada é adicionado ao ecrã.

7. Toque em [OK].

Seleccionar manualmente o 
Fornecedor do serviço RDS-
TMC preferido

Cada país tem predefinido um fornecedor de 
serviço TMC preferido. O sistema de 
navegação sintoniza uma estação de rádio 
com boa recepção de entre os fornecedores 
do serviço RDS-TMC preferidos. Se quiser 
definir outro fornecedor de serviço RDS-TMC 
preferido, pode seleccionar manualmente um 
dos fornecedores de serviço RDS-TMC 
disponíveis.

1. Toque em [Casa] no ecrã do mapa e 
depois toque em [Navegação].
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visão geral da 
mudança de ecrãs” na página 12.

2. Toque em [Trânsito].
Aparece o ecrã “Menu Trânsito”.

3. Toque em [Selec. serviço TMC].
4. Toque no fornecedor de serviço desejado 

na lista.
Depois de tocar num fornecedor de serviço, o 
sistema começa a sintonizar o fornecedor de 
serviço RDS-TMC seleccionado. Quando 
conseguir fazer a sintonização, o sistema 
volta ao ecrã do mapa.
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Gestão do custo de combustível

Gestão do custo de combustívelUtilizar a função “Consumo 
de combustível”

Introduzir informações de consumo de 
combustível para calcular o custo do 
combustível

Pode calcular o custo do combustível até ao 
destino introduzindo as informações de 
consumo de combustível no sistema de 
navegação.
➲ Para obter informações, consulte “Definir 

um percurso até ao destino” na página 33.

1. Toque em [Casa] no ecrã do mapa e 
depois toque em [Navegação].
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visão geral da 
mudança de ecrãs” na página 12.

2. Toque em [Consumo de combustível].
Aparece o ecrã “Consumo de combustível”.

3. Introduza as informações de consumo de 
combustível.
Introduza os seguintes elementos:
• Cons. Estr. Nac.: 

Introduza o custo do combustível quando 
conduz em estrada normal.

❒ A forma como introduz o custo do 
combustível depende da definição “Unid. 
comb.”. 
– Se “Unid. comb.” estiver definido para 

“Litros”. 
Introduza quanto combustível precisa 
para percorrer 100 quilómetros (60 
milhas). 

– Se “Unid. comb.” estiver definido para 
“Galão”. 
Introduza quanto quilómetros (milhas) 
percorre com um galão.

• Consumo em AE: 
Introduza o custo do combustível quando 
conduz em auto-estrada.

❒ A forma como introduz o custo do 
combustível depende da definição “Unid. 
comb.”.
– Se “Unid. comb.” estiver definido para 

“Litros”. 
Introduza quanto combustível precisa 
para percorrer 100 quilómetros (60 
milhas).

– Se “Unid. comb.” estiver definido para 
“Galão”. 
Introduza quanto quilómetros (milhas) 
percorre com um galão.

• Prç comb p/unid: 
Introduza o preço unitário do combustível.

• Unid. comb.: 
Defina a unidade de combustível.

• Moeda: 
Defina a unidade de moeda.

Depois de introduzir todas as opções, está 
concluída a introdução das informações de 
consumo de combustível.

Calcular o consumo de combustível
Quando introduzir as informações de 
combustível no sistema de navegação e 
exportar os dados para cartões de memória 
SD, pode verificar as informações de 
consumo de combustível utilizando o 
programa utilitário navgate FEEDS disponível 
separadamente, no PC.
❒ Pode guardar até 24 conjuntos de dados. 

Também pode exportar os dados, 
conforme descrito abaixo. 
Se o registo atingir o número máximo, o 
registo novo substitui outro anterior.

1. Toque em [Casa] no ecrã do mapa e 
depois toque em [Navegação].
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visão geral da 
mudança de ecrãs” na página 12.

2. Toque em [Consumo de combustível].
Aparece o ecrã “Consumo de combustível”.

3. Toque em [Calc. prç comb ].
Aparece o ecrã “Calc. preço combustível”.

4. Introduza as informações de consumo de 
combustível.

Estes cálculos baseiam-se apenas na 
informação fornecida por si e não em dados 
do veículo. O consumo de combustível é 
apenas um valor de referência e não 
garante que consiga obter o consumo 
apresentado.
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Gestão do custo de combustível

Introduza os seguintes elementos:
• Distância: 

Introduza a distância percorrida desde o 
último abastecimento.

❒ A distância é introduzida automaticamente 
apenas quando a distância percorrida 
desde o último abastecimento está 
gravada.

• Comb. abast.: 
Introduza a quantidade de combustível 
abastecido.

• Prç comb p/unid: 
Introduza o preço unitário do combustível.

Depois de introduzir todas as opções, o 
consumo aparece junto a “Consumo de 
combustível”.

5. Toque em [OK].

Aparece o ecrã “Consumo de combustível”.

Exportar os dados do custo do 
combustível

É possível exportar os dados do custo do 
combustível para um cartão de memória SD.
❒ Os dados gravados no sistema de 

navegação são eliminados ao serem 
exportados para um cartão de memória 
SD.

❒ Se existirem dados anteriores no cartão de 
memória SD, estes dados são substituídos 
pelos dados novos ao exportar dos dados 
actuais.

1. Insira um cartão de memória SD na 
ranhura para cartão SD.
➲ Para obter mais informações sobre a 

operação, consulte “Inserir um cartão de 
memória SD” na página 9.

2. Toque em [Casa] no ecrã do mapa e 
depois toque em [Navegação].
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visão geral da 
mudança de ecrãs” na página 12.

3. Toque em [Consumo de combustível].
Aparece o ecrã “Consumo de combustível”.

4. Toque em [Exportar].

Depois de aparecer uma mensagem a 
confirmar se pretende ou não exportar os 
dados, começa a exportar os dados para o 
cartão de memória SD.
Quando terminar, aparece o ecrã “Consumo 
de combustível”.

Exportar os dados de 
“Consumo de combustível” 
do ecrã “Menu Importar/
Exportar”

1. Insira um cartão de memória SD na 
ranhura para cartão SD.
➲ Para obter mais informações sobre a 

operação, consulte “Inserir um cartão de 
memória SD” na página 9.

2. Toque em [Casa] no ecrã do mapa e 
depois toque em [Navegação].
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visão geral da 
mudança de ecrãs” na página 12.

3. Toque em [Imp/Exp].
Aparece o ecrã “Menu Importar/Exportar”.
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4. Toque em [Exportar] ao lado de 
“Consumo de combustível”.

Começa a exportar os dados.
Depois de exportar os dados, aparece a 
mensagem de operação concluída.

5. Toque em [OK].
Aparece o ecrã “Menu de Navegação”.
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Ut ilizar as apl icações Este produto permite-lhe utilizar aplicações 
descarregadas através do programa utilitário 
navgate FEEDS, oferecendo uma grande 
variedade de funções de entretenimento para 
as funções de navegação.
❒ O programa utilitário navgate FEEDS está 

disponível na nossa página web. Para mais 
detalhes, consulte as informações na 
nossa página web.

Preparar previamente

Antes de descarregar qualquer aplicação 
utilizando o programa utilitário navgate 
FEEDS, necessita de guardar a informação 
do modelo num cartão de memória SD.
Para guardar a informação sobre o modelo 
num cartão de memória SD, ligue o 
dispositivo extraível com um cartão de 
memória SD inserido ao seu PC.
A seguir, utilize o navgate FEEDS para 
descarregar a aplicação para um cartão de 
memória SD contendo a informação do 
modelo.

1. Retire o dispositivo extraível da unidade 
base.

2. Insira um cartão de memória SD na 
ranhura para cartão SD.
➲ Para obter mais informações sobre a 

operação, consulte “Inserir um cartão de 
memória SD” na página 9.

3. Ligue o cabo USB fornecido à porta USB 
(Mini-B).

4. Ligue o cabo USB fornecido ao PC.
5. Descarregue a aplicação utilizando o 

programa utilitário navgate FEEDS.

Iniciar a aplicação

Pode iniciar aplicações transferidas para um 
cartão de memória SD através do programa 
utilitário navgate FEEDS.
❒ As funções de navegação não estão 

disponíveis quando uma aplicação está a 
ser executada. Feche a aplicação para 
utilizar as funções de navegação.

❒ O sistema de navegação pode executar 
uma aplicação de cada vez.

❒ Para mais informações sobre aplicações, 
consulte o programa utilitário navgate 
FEEDS.

1. Utilize o programa utilitário navgate 
FEEDS para descarregar uma aplicação 
para um cartão de memória SD.

2. Insira um cartão de memória SD na 
ranhura para cartão SD.
➲ Para obter mais informações sobre a 

operação, consulte “Inserir um cartão de 
memória SD” na página 9.

3. Toque no [Casa] mapa de ecrã para 
visualizar o ecrã “Menu principal”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visão geral da 
mudança de ecrãs” na página 12.

4. Toque em [Aplicações].
Aparece o ecrã “Menu Aplicações”.

5. Toque na aplicação que deseja iniciar.
Aparece uma mensagem para confirmar se 
deseja ou não reiniciar o sistema de 
navegação.

6. Toque em [OK].
O sistema de navegação reinicia e a 
aplicação é iniciada.
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Personalizar as preferênciasVisualizar o ecrã “Menu de 
Definições”

1. Toque em [Casa] no ecrã do mapa.
Aparece o ecrã “Menu principal”.

2. Toque em [Defin.].
Aparece o ecrã “Menu de Definições”.

3. Toque na opção desejada.
❒ Tocando em  ou  no lado direito do 

ecrã, permite-lhe ver a próxima página ou a 
página anterior.

Definir o volume do sistema 
de navegação

Pode definir o volume de som para a 
navegação.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Som].
Aparece o ecrã “Som”.

3. Toque em [+] ou [–] ao lado de “Guia”.

Controla o volume principal tanto do guia de 
navegação como do sinal sonoro.
Quando configurado para , são emitidas 
indicações de navegação por voz. Quando 

configurado para , não são emitidas 
quaisquer indicações de navegação por voz.
 Toque em [Sinal sonoro].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Act.] (predefinição): 

Ouve um sinal sonoro.
• Desact.: 

O sinal sonoro é silenciado.

Personalizar as definições 
regionais

Seleccionar o idioma
Pode seleccionar o idioma utilizado no 
programa e no guia de voz. Pode definir cada 
idioma separadamente.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Op. regio.].
Aparece o ecrã “Definições regionais”.

3. Toque em [Idioma menus].

Aparece o ecrã “Selecção do Idioma de 
Menus”.

4. Toque no idioma pretendido.
Depois de seleccionar o idioma, volta ao ecrã 
anterior.

5. Toque em [Voz navegação].
Aparece o ecrã “Selec. Voz de Navegação”.

6. Toque no idioma pretendido.
Depois de seleccionar o idioma, volta ao ecrã 
anterior.

7. Toque em [OK] no ecrã “Definições 
regionais”.
O sistema de navegação é reiniciado.
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Após uma curta pausa, reaparece o ecrã de 
navegação.

Acertar a diferença horária
Acerta o relógio do sistema. Acerte a 
diferença horária (+, –) em relação à hora 
definida de origem no sistema de navegação.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Op. regio.].
Aparece o ecrã “Definições regionais”.

3. Toque em [Relógio].
Aparece o ecrã “Definições de Relógio”.

4. Para definir a diferença horária, toque em 
[+] ou [–].

Aparece a diferença horária entre a hora 
originalmente definida no sistema de 
navegação (Hora da Europa central) e a hora 
da localização actual do veículo. Se 
necessário, ajuste a diferença horária. Se 
tocar em [+] ou em [–], muda a visualização 
da diferença horária em incrementos de meia 
hora.
Pode definir a diferença horária de -4.0 a +9.0 
horas.

5. Toque em [Hora de Verão].
Se necessário, defina a hora de verão.
Por defeito, a definição de hora de verão está 
desactivada. Toque em [Hora de Verão] para 
mudar a definição se estiver no período de 
hora de Verão.

6. Toque em [Formato hora].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• 24 horas (predefinição): 

Muda para vista com formato de 24 horas.

• 12 horas (AM/PM): 
Muda para vista com formato de 12 horas 
com am/pm.

Mudar a unidade de km para milhas
Esta definição controla as unidades de 
distância e de velocidade apresentadas no 
sistema de navegação.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Op. regio.].
Aparece o ecrã “Definições regionais”.

3. Toque em [km/milhas].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• km (predefinição): 

Mostra a distância em quilómetros.
• milha: 

Mostra a distância em milhas.
• Milhas e Jardas: 

Mostra a distância em milhas e jardas.

Alterar a velocidade virtual do veículo
Quando calcular o tempo estimado de 
chegada e o tempo de viagem até ao destino, 
defina a velocidade média para a auto-
estrada ou estrada normal utilizando [+] e [–].
❒ Mudando as definições “km/milhas” apaga 

os valores introduzidos e repões as 
definições pré-definidas.

➲ Para obter informações, consulte “Mudar a 
unidade de km para milhas” na página 52.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Op. regio.].
Aparece o ecrã “Definições regionais”.

3. Toque em [Velocidade].
Aparece o ecrã “Definições de Velocidade”.

4. Toque em [+] ou em [–] para definir a 
velocidade.
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❒ A hora de chegada estimada não é 
necessariamente calculada com base 
neste valor de velocidade.

5. Toque em [OK].
As definições foram concluídas.

Configurar o layout do teclado
Pode seleccionar o tipo de teclado que quer 
utilizar para introduzir os caracteres.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
❒ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Op. regio.].
Aparece o ecrã “Definições regionais”.

3. Toque em [Teclado].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• [QWERTY] (predefinição): 

• [QWERTZ]:

• [AZERTY]:

• [ABC]:

• [Grego]:

• [Cirílico]:

Personalizar as definições do 
ecrã do mapa

As definições gerais do ecrã do mapa podem 
ser personalizadas.

Ver um POI no mapa
Mostra no mapa os ícones das instalações 
nos arredores (POI).
❒ Os ícones dos POI não são apresentados 

quando a escala do mapa é de 2 quilómetro 
(1 milha) ou mais.

❒ Pode seleccionar um máximo de 10 itens 
para as subcategorias ou categorias 
detalhadas.

❒ É possível criar um POI personalizado 
utilizando o programa utilitário navgate 
FEEDS, que está disponível 
separadamente, no seu PC. (o navgate 
FEEDS estará disponível no nosso 
website.) Guarde correctamente os POI 
personalizados no cartão de memória SD e 
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a seguir insira o cartão SD na ranhura. Se 
seleccionar o ícone POI, o sistema 
apresenta-o no ecrã do mapa.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
Aparece o ecrã de definições do mapa.

3. Toque em [Sobrepor POI].
Aparece o ecrã “Sobrepor POI”.

4. Toque em [Visualizar] para alterar as 
definições para “Act.”.

❒ Se não quiser ver o ícone POI no mapa, 
toque em [Visualizar] para o colocar na 
posição “Desact.”. (Mesmo que 
“Visualizar” esteja na posição “Desact.”, a 
definição de selecção de POI mantém-se.)

5. Toque em [POI].
Aparece o ecrã “Sobrepor POI (categ. 
princ.)”.
❒ As categorias que já estão seleccionadas 

têm um visto azul.

6. Toque na categoria principal desejada.

Aparece uma lista de subcategorias por baixo 
da categoria principal seleccionada.
❒ As categorias que já estão seleccionadas 

têm uma marca azul.

7. Toque na subcategoria a visualizar.

Aparece uma marca vermelha junto da 
categoria seleccionada. Para cancelar a 
selecção, toque novamente no registo.
Se existirem categorias mais detalhadas 
dentro da subcategoria,  está activo. Se 
seleccionar uma subcategoria que contém 
categorias mais detalhadas, todas as 
categorias detalhadas dentro da subcategoria 
são seleccionadas e  passa a estar 
inactivo.
 Toque em .
Aparece a lista de categorias detalhadas. 
Toque na opção e a seguir toque em [OK] 
para terminar de seleccionar as categorias 
detalhadas que pretende visualizar.
❒ Se só estiverem seleccionadas alguns 

tipos de categorias detalhadas, aparecem 
marcas azuis.

8. Toque em [OK].

Volta ao ecrã “Sobrepor POI (categ. princ.)”.
Se quiser seleccionar ou anular a selecção de 
outros itens, repita estes passos as vezes 
necessárias.

9. Para terminar a selecção, toque em [OK] 
no ecrã “Sobrepor POI (categ. princ.)”.

Alternar o mapa entre 2D e 3D
❒ Pode tocar em  ou  no ecrã do 

mapa para alternar de 2D para 3D.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Alternar o mapa entre 
2D e 3D” na página 19.
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1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Modo de Mapa].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• 2D (predefinição): 

Faz aparecer ecrã do mapa em 2D.
• 3D: 

Faz aparecer ecrã do mapa em 3D.

Visualizar manobras
Selecciona se mostra ou oculta as manobras 
no mapa.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Mostrar manobras].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Exibir (predefinição): 

Mostra as manobra no mapa.
• Ocultar: 

Oculta as manobra no mapa.

Definir a mudança da cor do mapa entre 
Dia e Noite

Para melhorar a visibilidade do mapa durante 
a noite, pode definir a hora da mudança da 
combinação das cores do mapa.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Visualiz. Dia/Noite].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.

• Automático (predefinição): 
Pode mudar a combinação das cores de 
um mapa para Dia e Noite em função das 
luzes do veículo estarem ligadas ou 
desligadas.

• Dia: 
O mapa é sempre apresentado com cores 
de dia.

❒ Para utilizar esta função no modo 
“Automático”, tem de ligar correctamente 
o fio laranja/branco do receptor AV.

Alterar cor da estrada
Pode definir a cor da estrada para 
avermelhada ou azulada.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Cor de estrada].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Verm. (predefinição): 

Muda para as cores da estrada baseadas 
em vermelho.

• Azul: 
Muda para as cores da estrada baseadas 
em azul.

Definir o ecrã com ampliação 
automática

Esta definição activa a mudança para um 
mapa aumentado em redor do ponto em que 
o veículo se aproxima de um cruzamento, 
entrada/saída da auto-estrada ou um 
entroncamento.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Vista plano aproximado].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
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• Act. (predefinição): 
O ecrã muda para um mapa aumentado. 
Mostra a vista de um plano aproximado 
com o mapa em 2D.

• Desact.: 
Não muda para um mapa aumentado.

Definir a visualização do ícone dos 
“Favoritos”

Pode escolher se os “Favoritos” são ou não 
apresentados no mapa.
❒ Os ícones dos “Favoritos” são 

apresentados quando a escala do mapa é 
20 quilómetros (10 milhas) ou menos.

➲ Para obter informações, consulte “Editar 
um registo na lista de “Favoritos”” na 
página 38.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Ícone de Favoritos].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Act. (predefinição): 

Mostra o ícone dos “Favoritos” no mapa.
• Desact.: 

Não mostra o ícone dos “Favoritos” no 
mapa.

Definir a visualização do limite de 
velocidade

Selecciona se mostra ou não o limite de 
velocidade da estrada actual.

Limite de velocidade

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.

➲ Para obter mais informações sobre estas 
operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Mostrar limite veloc.].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Exibir: 

Mostra o limite de velocidade no mapa.
• Ocultar (predefinição): 

Oculta o limite de velocidade no mapa.

Visualizar o ícone de notificação de 
trânsito

Selecciona se mostra ou oculta o ícone de 
notificações de trânsito no mapa se 
ocorrerem incidentes ao longo da rota.
➲ Para obter informações, consulte “Verificar 

manualmente as informações de trânsito” 
na página 45.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Ver incid. trâns.].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Exibir (predefinição): 

Mostra os ícones no mapa.
• Ocultar: 

Não mostra os ícones no mapa.

Definir a visualização do nome da rua 
actual

Selecciona se mostra ou oculta o nome da 
rua (nome da cidade) percorrida pelo veículo.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Nome da rua actual].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
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• Exibir (predefinição): 
Mostra o nome da rua (ou nome da cidade) 
no mapa.

• Ocultar: 
Não mostra o nome da rua (ou nome da 
cidade) no mapa.

Visualizar informações de consumo de 
combustível

Selecciona se mostra o indicador Eco, 
indicando as informações de consumo de 
combustível, no mapa.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Mapa].
As definições do ecrã do mapa aparecem.

3. Toque em [Indicador Eco].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Act. (predefinição): 

Mostra o indicador Eco no mapa.
• Desact.: 

Oculta o indicador Eco no mapa.

Verificar as informações da 
versão

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Info serviço].
Aparece o ecrã “Ecrã de info de serviço”.

3. Verificar as informações da versão

Registar e editar a localização 
da sua casa

Quando regista a localização de sua casa, 
toque em [Definir Casa].
➲ Para obter informações, consulte “Registar 

e editar a localização da sua casa” na 
página 40.

Corrigir a localização actual

Toque no ecrã para ajustar a posição actual e 
a direcção do veículo apresentadas no mapa.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Alterar pos.].
3. Desloque-se para a posição que deseja 

definir e toque em [OK].

Verificar as ligações dos fios

Verifique se as ligações dos fios entre o 
sistema de navegação e o veículo estão bem 
feitas. Verifique também se estão ligados nas 
posições correctas.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Ligação].
Aparece o ecrã “Ligação”.

� Estado GPS
Indica o estado da ligação da antena GPS, a 
sensibilidade de recepção e número de 
satélites a partir dos quais se recebe o sinal.

� Trav. mão*

Cor
Comunicação 
do sinal

Utilizada no 
posicionamento

Laranja Yes Yes
Yellow Yes Não

2

3

1

MAN-AVICF220-PR.fm  Page 57  Monday, March 22, 2010  3:43 PM



58

Personalizar as preferências

Quando travar com o travão de mão, aparece 
“Act.”. Quando destravar o travão de mão, 
aparece “Desact.”.

� Iluminação*
Quando os faróis ou farolins de um veículo 
estiverem ligados, aparece “Act.”. Quando os 
farolins do veículo estão desligados, é 
visualizado “Desact.”.
❒ As informações marcadas com um 

asterisco (*) indicam o estado do receptor 
AV ligado. O estado correcto é 
apresentado apenas quando o receptor AV 
está correctamente ligado ao sistema de 
navegação.

Utilizar o guia de 
demonstração

Neste caso, trata-se de uma função de 
demonstração para lojas retalhistas. Depois 
de definir um percurso, se tocar nesta tecla 
inicia a simulação da navegação assistida.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Modo Demo].

Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Act.: 

Repete a demonstração.
• Desact. (predefinição): 

“Modo Demo” está desactivado.

Gravar o histórico do 
percurso

Se activar o registo do percurso pode gravar 
o histórico de condução (designado a seguir 

por “registo de percurso”). Pode rever o 
histórico do percurso posteriormente.
❒ Se inserir um cartão de memória SD na 

ranhura para cartões SD, o registo de 
percurso é gravado no cartão de memória 
SD.

1. Insira um cartão de memória SD na 
ranhura para cartão SD.
➲ Para obter mais informações sobre a 

operação, consulte “Inserir um cartão de 
memória SD” na página 9.

2. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

3. Toque em [Reg. perc.].
Aparece o ecrã “Reg. perc.”.

4. Toque em [Reg. perc.].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Act.: 

Pode exportar o registo de percurso para o 
cartão de memória SD.

• Desact. (predefinição): 
Não pode exportar o registo de percurso 
para o cartão de memória SD.

❒ Com a definição “Act.”, o sistema de 
navegação continua a guardar o registo de 
percurso no cartão de memória SD 
inserido.

5. Toque em [Tipo].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Privado (predefinição): 

Altera o atributo do registo de percurso 
para “Privado”.

• Negócios: 
Altera o atributo do registo de percurso 
para “Negócios”.

• Outros: 
Altera o atributo do registo de percurso 
para “Outros”.

Definir o modo de segurança

Por razões de segurança, pode limitar estas 
funções que estão disponíveis enquanto o 
veículo estiver em movimento.
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1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Modo de Segurança].
Sempre que tocar na tecla, a definição muda.
• Act. (predefinição): 

Activa a função modo de segurança.
• Desact.: 

Desactiva a função modo de segurança.
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Outras f unçõesRepetir as definições

Pode importar definições que efectuou 
anteriormente no programa utilitário navgate 
FEEDS disponível separadamente do 
sistema de navegação.
❒ O programa utilitário navgate FEEDS está 

disponível na nossa página web. Para mais 
detalhes, consulte as informações na 
nossa página web.

1. Utilize o navgate FEEDS  para repetir as 
definições e guardá-las num cartão de 
memória SD.

2. Insira um cartão de memória SD na 
ranhura para cartão SD.
➲ Para obter mais informações sobre a 

operação, consulte “Inserir um cartão de 
memória SD” na página 9.

3. Toque em [Casa] no ecrã do mapa e 
depois toque em [Navegação].
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visão geral da 
mudança de ecrãs” na página 12.

4. Toque em [Repl. defin.].
Aparece uma mensagem para confirmar se 
deseja ou não actualizar as definições.

5. Toque em [Sim].
Começa a actualização.
Quando das definições estiverem 
actualizadas, aparece uma mensagem para 
confirmar se deseja ou não reiniciar o sistema 
de navegação.

6. Toque em [OK].
O sistema de navegação é reiniciado.
Após uma curta pausa, reaparece o ecrã de 
navegação.

Repor as predefinições ou 
definições de origem do 
sistema de navegação

Pode repor as predefinições ou as definições 
de fábrica do conteúdo gravado ou das 
definições. Há quatro métodos de apagar os 
dados do utilizador, sendo diferentes as 
situações e os conteúdos apagados para 
cada método. Para saber como limpar os 

conteúdos em cada método, consulte a lista 
apresentada mais adiante.
➲ Para obter informações mais detalhadas 

sobre os itens que seriam eliminados, 
consulte “Definir os itens a apagar” na 
página 62.

• Método 1: Prima o botão RESET.
➲ Para obter informações, consulte “Reiniciar 

o microprocessador” na página 5.
• Método 2: Toque em [Def. fábrica].
➲ Para obter informações, consulte “Repor 

as predefinições” na página 60.
• Método 3: Toque em [Reiniciar] no ecrã 

“Apagar data/defin.”
➲ Para obter informações, consulte “Repor o 

estado inicial do sistema de navegação” na 
página 60.

• Método 4: Toque em [Apagar info 
Utilizador] no ecrã “Apagar data/defin.”

➲ Para obter informações, consulte “Repor o 
estado inicial do sistema de navegação” na 
página 60.

Repor as predefinições
Repõe as diversas definições registadas no 
sistema de navegação e repõe as 
predefinições ou definições de origem.
❒ Mantêm-se alguns dados. Leia primeiro as 

“Definir os itens a apagar”.
➲ Para obter informações mais detalhadas 

sobre os itens que seriam eliminados, 
consulte “Definir os itens a apagar” na 
página 62.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque em [Def. fábrica].
Aparece uma mensagem para confirmar se 
deseja ou não restaurar as definições.

3. Toque em [Sim].

Repor o estado inicial do sistema de 
navegação

Pode repor as definições ou conteúdo 
gravado para as predefinições ou definições 
de origem.
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➲ Para obter informações mais detalhadas 
sobre os itens que seriam eliminados, 
consulte “Definir os itens a apagar” na 
página 62.

1. Faz aparecer o ecrã “Menu de 
Definições”.
➲ Para obter mais informações sobre estas 

operações, consulte “Visualizar o ecrã 
“Menu de Definições”” na página 51.

2. Toque sem soltar em [Def. fábrica].
Aparece o ecrã “Apagar data/defin.”.

3. Toque em [Apagar info Utilizador].
Se tocar em [Apagar info Utilizador] 
aparece a mensagem de confirmação de 
limpeza da memória.
 Toque em [Reiniciar].
Repõe as diversas definições registadas no 
sistema de navegação para as predefinições 
ou definições de origem.

4. Toque em [Sim].
Os conteúdos gravados são eliminados.
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Definir os itens a apagar
Os itens a apagar variam com o método de reinicialização. Os itens listados na tabela a seguir 
regressam às predefinições ou definições de fábrica. As opções não listadas abaixo são mantidas.
— : A definição é mantida.
✓: A definição é apagada e regressa às predefinições ou definições de fábrica.

• Método 1: Prima o botão RESET.
• Método 2: Toque em [Def. fábrica].
• Método 3: Toque em [Reiniciar] no ecrã “Apagar data/defin.”.
• Método 4: Toque em [Apagar info Utilizador] no ecrã “Apagar data/defin.”.

Funções de navegação Método 1 Método 2 Método 3 Método 4
Função de mapa Ver o modo e a escala no mapa –– –– ✓ ✓

Direcção do mapa –– –– ✓ ✓

Última posição do cursor no ecrã 
do mapa

–– ✓ ✓ ✓

Definição do 
percurso

Percurso actual –– –– –– ✓

Estado da guia do percurso actual –– –– ✓ ✓

Informação sobre a posição do 
veículo

✓ –– ✓ ✓

Info Rota –– ✓ ✓ ✓

Menu de 
Navegação

Ponto registado nos Favoritos –– –– –– ✓

Sequência de ordenação 
seleccionada na Favoritos

–– –– ✓ ✓

Histórico –– –– –– ✓

Consumo de combustível –– ✓ ✓ ✓

Definições de trânsito –– ✓ ✓ ✓

Dados de condução do Gráfico 
Eco

–– ✓ ✓ ✓

Definições Eco –– ✓ ✓ ✓

Menu de 
Definições

Idioma menus, Voz navegação –– –– ✓ ✓

Relógio –– –– ✓ ✓

Definir Casa –– –– –– ✓

Modo Demo ✓ ✓ ✓ ✓

Outras definições –– ✓ ✓ ✓
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Interrupção do receptor AV 
do ecrã

Quando uma função com uma prioridade 
elevada chega ao receptor AV ligado, o ecrã 
de navegação muda automaticamente para o 
ecrã do receptor AV.
O ecrã muda nos seguintes casos.

Quando recebe uma chamada
Quando um telemóvel está ligado ao receptor 
AV através da tecnologia sem fios Bluetooth 
e recebe uma chamada, o visor muda para o 
ecrã de funcionamento de telemóvel.
Depois da chamada, o sistema volta 
automaticamente para o ecrã de navegação.

Quando recebe notícias ou informações 
de trânsito

Quando a função de modo espera da 
interrupção de programas de notícias ou 
informações sobre o trânsito está activada no 
receptor AV e tal informação é transmitida por 
uma estação RDS, o receptor AV sintoniza 
essa estação e assinala a recepção através 
da barra de informações áudio.

Quando a câmara de visualização da 
retaguarda é activada

O receptor AV tem uma função que muda 
automaticamente para a imagem da câmara 
de visualização da retaguarda. Se a alavanca 
de mudanças estiver na posição REVERSE 
(R), o ecrã muda automaticamente para a 
câmara de visualização da retaguarda.
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AnexoResolução de problemas

Se tiver problemas na utilização do sistema de navegação, consulte esta secção. A lista abaixo 
descreve os problemas mais comuns bem como as causas possíveis e respectivas soluções. Se 
não conseguir encontrar a solução para o seu problema, entre em contacto com o distribuidor ou 
o Centro de assistência técnica autorizado da Pioneer mais perto de si.

Problemas com o ecrã de navegação

Sintoma Causa possível Acção (referência)
A corrente não liga. O sistema 
de navegação não funciona.

Os fios e os conectores estão mal 
ligados.

Verifique uma vez mais se todas as 
ligações estão correctas.

O fusível rebentou. Resolva o problema que fez fundir o 
fusível e substitua o fusível. Instale um 
fusível correcto com a mesma 
amperagem.

A bateria do dispositivo extraível está 
descarregada.

Espere até a bateria do dispositivo 
extraível estar carregada.

Deve substituir a bateria interna do 
dispositivo extraível.

Contacte o Centro de Assistência 
Técnica Pioneer autorizado mais 
próximo.

O sistema de navegação está a 
arrancar.

• Espere (aproximadamente 10 
segundos) depois de reiniciar antes de 
premir o botão MODE do receptor AV. 
• Quando o sistema de navegação 
reinicia, aparece o ecrã vazio até o 
sistema de navegação estar pronto. 
Espere até o ecrã de navegação 
aparecer.

Não consegue posicionar o 
veículo no mapa sem um erro 
de posicionamento 
considerável.

A antena de GPS está num local 
inadequado.

A qualidade dos sinais dos satélites 
GPS é má e provoca uma precisão de 
posicionamento reduzida. Verifique a 
recepção do sinal de GPS e a posição 
da antena GPS, se necessário.

Há obstáculos a bloquear os sinais 
dos satélites.

A qualidade dos sinais dos satélites 
GPS é má e provoca uma precisão de 
posicionamento reduzida. Verifique a 
recepção do sinal GPS e, se 
necessário, a posição da antena de 
GPS ou continue a conduzir até a 
recepção melhorar. Mantenha a antena 
limpa.

A posição dos satélites em relação ao 
veículo é inadequada.

A qualidade dos sinais dos satélites 
GPS é má e provoca uma precisão de 
posicionamento reduzida. Continue a 
conduzir até a recepção melhorar.

Os sinais dos satélites GPS foram 
modificados para reduzir a precisão. 
(Os satélites GPS são comandados 
pelo Departamento de Defesa dos 
EUA e o governo dos Estados 
Unidos, reserva-se o direito de 
distorcer os dados de 
posicionamento por razões militares. 
Isto pode provocar erros de 
posicionamento graves.)

A qualidade dos sinais dos satélites 
GPS é má e provoca uma precisão de 
posicionamento reduzida. Aguarde até 
a recepção melhorar.
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Sintoma Causa possível Acção (referência)
Não consegue posicionar o 
veículo no mapa sem um erro 
de posicionamento 
considerável.

Se utilizar o telefone do veículo ou o 
telemóvel junto de uma antena GPS, 
pode perder temporariamente a 
recepção de GPS.

A qualidade dos sinais dos satélites 
GPS é má e provoca uma precisão de 
posicionamento reduzida. Quando usar 
um telemóvel, mantenha a antena do 
telemóvel afastada da antena do GPS.

Alguma coisa está cobrir a antena do 
GPS.

Não pinte a antena de GPS nem a 
cubra com cera de polimento pois pode 
bloquear a recepção dos sinais de 
GPS. A acumulação de neve também 
pode degradar os sinais.

Há qualquer coisa a tapar a parte 
superior do equipamento.

Não pinte o equipamento, nem o cubra 
com cera de polimento pois pode 
bloquear a recepção dos sinais de 
GPS.

O sistema de navegação pode não 
estar bem montado no veículo.

Verifique se o sistema de navegação 
está bem montado e, se necessário, 
consulte o distribuidor que o instalou.

“Gráfico Eco” não está 
disponível.

O sistema de navegação não 
consegue obter os dados da média 
do consumo de combustível anterior, 
pelo que não é possível mostrar o 
“Gráfico Eco”. 

Conduza cerca de 10 km numa estrada 
sem obstáculos. Depois estacione o 
veículo num sítio seguro, desligue e 
volte a ligar o sistema de navegação.

A cor do mapa não muda 
automaticamente de dia para 
noite.

“Visualiz. Dia/Noite” está definido 
para “Dia”.

Verifique as definições “Visualiz. Dia/
Noite” e certifique-se de que está 
seleccionada a opção “Automático”. 
(Página 55)

Não é possível ajustar o 
volume do guia de navegação 
e dos sinais sonoros.

Está a tentar ajustar o volume através 
do receptor AV.

Aumente ou reduza o volume através 
do [Som] no menu “Menu de 
Definições”. (Página 51)

O sistema não muda para o 
ecrã de sistema de 
navegação.

O dispositivo extraível não está 
encaixado na unidade base.

Encaixe o dispositivo extraível da 
unidade base. (Página 8)

Se a imagem do ecrã congelar...
Estacione o veículo num local seguro e 
puxe o travão de mão. Prima o botão 
RESET no sistema de navegação.
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Mensagens que aparecem e como agir

O sistema de navegação pode mostrar as mensagens indicadas abaixo. Consulte a tabela seguinte 
para identificar o problema e, a seguir, execute a acção sugerida para o corrigir.
Há ocasiões em que pode ver mensagens de erro diferentes das mostradas. Se isso acontecer, 
siga as instruções que aparecem no ecrã.

Mensagens para as funções de navegação

Mensagem Quando aparece O que fazer (Ver)
Não foi possível calcular a 
rota.

O cálculo da rota falhou devido ao 
mau funcionamento da informação do 
mapa, do software ou do hardware.

• Mude o destino. 
• Se a mensagem persistir, consulte o 
distribuidor local da Pioneer.

Impossível calcular rota 
porque destino é demasiado 
longe.

O destino é demasiado longe. Defina um destino mais perto do ponto 
de partida.

Impossível calcular rota 
porque destino é demasiado 
perto.

O destino é demasiado perto. Defina um destino mais distante do 
ponto de partida.

Impossível calcular rota 
porque não há informações 
sobre o destino nem o 
ponto de partida.

O destino, o(s) ponto(s) de passagem 
ou o ponto de partida ficam numa 
área onde não existem estradas (por 
ex., numa montanha), logo é 
impossível calcular o percurso.

• Defina um destino e ponto(s) de 
passagem em estradas. 
• Reponha o destino depois de conduzir 
o veículo até uma estrada qualquer.

Não é possível calcular uma 
rota para o destino.

O destino ou ponto(s) de passagem 
ficam numa ilha isolada, etc., sem 
ferry, pelo que é impossível calcular o 
percurso. Se não existir uma estrada 
a ligar o ponto de partida ao destino, 
aparece esta mensagem.

Mude o destino.

Erro ao criar perfil de rota. Em casos raros, pode ocorrer um 
erro ao calcular o percurso.

• Tente novamente. 
• Se a mensagem persistir, consulte o 
distribuidor local da Pioneer.

Arranque da aplicação 
falhou. Verifique ficheiro no 
cartão SD. Prima "OK" para 
sair do modo Aplic.

A aplicação não está memorizada no 
cartão de memória SD.

Utilize o programa utilitário navgate 
FEEDS para encontrar a solução 
adequada.

Não foi possível descarregar 
correctamente a aplicação.

Utilize o programa utilitário navgate 
FEEDS para encontrar a solução 
adequada.

Um ficheiro necessário para a 
aplicação de arranque não está 
memorizado no cartão de memória 
SD ou está danificado.

Utilize o programa utilitário navgate 
FEEDS para encontrar a solução 
adequada.

O cartão de memória SD está 
danificado.

Certifique-se de que não existem 
problemas com o cartão de memória 
SD.
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Tecnologia de 
posicionamento

Posicionamento por GPS
O GPS utiliza uma rede de satélites que 
descrevem uma órbita em volta da Terra. 
Cada um dos satélites, que orbita a uma 
altura de 21 000 km, transmite de forma 
contínua sinais de rádio que fornecem 
informações sobre a posição e hora. Garante 
que os sinais enviados, pelo menos por três 
satélites, possam ser recebidos a partir de 
qualquer área aberta na superfície da terra.
A exactidão das informações de GPS 
depende da qualidade da recepção. Quando 
os sinais são fortes e a recepção é de boa 
qualidade, o GPS pode determinar a latitude, 
longitude e altitude para o posicionamento 
preciso em três dimensões. Mas, se o sinal 
for fraco, só é possível obter duas dimensões, 
a latitude e longitude, e os erros de 
posicionamento são maiores.

Correspondência do mapa

Como descrito, os sistemas de 
posicionamento utilizados pelo sistema de 
navegação são susceptíveis de erros. Os 
cálculos podem, ocasionalmente, colocá-lo 
num local no mapa em que não existe 
estrada. Nesta situação, o sistema de 
processamento reconhece que os veículos só 
viajam em estradas e pode corrigir a sua 
posição ajustando-a a uma estrada próxima. 
Dá-se o nome de correspondência do mapa a 
este processo.

Com a correspondência do mapa

Sem a correspondência do mapa

Tratamento de erros graves

Os erros de posição são reduzidos ao mínimo 
combinando o GPS e a correspondência de 
mapas. No entanto, em algumas situações, 
estas funções podem não funcionar 
correctamente e o erro tornar-se maior.

Se o posicionamento por GPS for 
impossível

• O posicionamento GPS é desactivado se 
não for possível receber sinais de mais de 
dois satélites GPS.

• Nalgumas condições de condução, os 
sinais dos satélites GPS podem não 
chegar ao veículo. Nesse caso, o sistema 
não pode utilizar o posicionamento GPS.
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• Se utilizar o telefone do automóvel ou o 
telemóvel junto do equipamento, pode 
perder temporariamente a recepção de 
GPS.

• Não pinte o equipamento, nem o cubra 
com cera de polimento pois pode bloquear 
a recepção dos sinais de GPS.

❒ Se deixar de receber sinal GPS durante 
algum tempo, a posição real do veículo e a 
marca da localização actual no mapa 
podem divergir consideravelmente ou estar 
desactualizadas. Nesse caso, uma vez 
recuperada a recepção de GPS, a precisão 
volta ao normal.

Condições que podem 
provocar erros de 
posicionamento importantes

Por várias razões, como o estado da estrada 
em que viaja e da força de recepção do sinal 
GPS, a posição real do veículo pode ser 
diferente da posição mostrada no mapa do 
ecrã.

• Se fizer uma viragem ligeira.

• Se houver uma estrada paralela.

• Se houver outra estrada perto, como uma 
auto-estrada elevada.

• Se tomar uma estrada aberta há pouco 
tempo e que não esteja no mapa.

Em túneis ou 
parqueamentos 
fechados

Por baixo de estradas 
elevadas ou 
semelhantes

Quando conduzir 
entre edifícios altos

Quando atravessar 
uma floresta muito 
densa ou com 
árvores muito altas
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• Se conduzir aos zig-zags.

• Se a estrada tiver uma série de curvas 
apertadas.

• Se a estrada tiver um desvio circular ou 
uma configuração semelhante.

• Se apanhar um ferry.

• Se conduzir numa estrada a direito longa 
ou uma estrada com curvas suaves.

• Se estiver a subir uma montanha com 
muitas variações de altura.

• Se entrar ou sair de um estacionamento 
com vários andares ou uma estrutura 
semelhante com uma rampa em espiral.
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• Se rodar o veículo numa placa giratória ou 
qualquer coisa semelhante.

• Se os sinais de GPS forem bloqueados 
durante muito tempo por árvores ou outros 
obstáculos.

• Se guiar muito devagar ou em pára-
arranca, por exemplo, num 
engarrafamento de trânsito.

• Se entrar na estrada depois de ter andado 
às voltas num parque de estacionamento 
muito grande.

• Quando contornar uma rotunda.

• Se arrancar imediatamente depois de ligar 
o motor.

Informações da definição de 
percurso

Especificações da procura de percurso
O sistema de navegação define um percurso 
até ao destino aplicando determinadas regras 
internas à informação do mapa. Esta secção 
fornece algumas informações úteis sobre a 
definição de um percurso.

!ATENÇÃO
Quando um percurso é calculado, o percurso 
e o guia de voz respectivo são 
automaticamente definidos. Da mesma 
forma, no que se refere aos regulamentos de 
trânsito para o dia ou hora, só aparece a 
informação sobre os regulamentos de trânsito 
em vigor na altura em que o percurso foi 
calculado. As ruas só com um sentido e os 
fechos de ruas podem não ser consideradas. 
Se, por exemplo, uma rua só estiver aberta 
durante a manhã, mas chegar, mais tarde, 
estará a transgredir as regras do trânsito e 
por isso não pode seguir o percurso definido. 
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Quando conduzir respeite os sinais de 
trânsito existentes. Além disso, o sistema 
pode não conhecer alguns regulamentos de 
trânsito.

• A rota calculada é um exemplo da rota até 
ao destino determinado pelo sistema de 
navegação, tendo em conta o tipo de ruas 
e os regulamentos de trânsito. Não é 
necessariamente o percurso óptimo. 
(Nalguns casos, pode não poder definir as 
ruas por onde deseja passar. Se quiser 
passar numa determinada rua, defina um 
ponto de passagem nessa rua.)

• Se o destino estiver demasiado distante, 
pode haver casos em que o percurso não 
possa ser definido.

• Durante a voz guia, são anunciadas as 
viragens e entroncamentos das vias 
rápidas. No entanto, se passar os 
entroncamentos, viragens e outros pontos 
de orientação numa sucessão muito 
rápida, alguns podem atrasar-se ou não 
ser anunciados.

• É possível que essas orientações possam 
fazê-lo sair e voltar a entrar na auto-
estrada.

• Nalguns casos, o percurso definido pode 
obrigá-lo a viajar na direcção oposta 
àquela em que se desloca actualmente. 
Nesses casos, é-lhe indicado que inverta o 
sentido da marcha e por isso faça-o de 
forma segura seguindo as regras de 
trânsito em vigor.

• Nalguns casos, uma rota pode começar no 
lado oposto de uma linha de caminho de 
ferro ou rio existente na sua localização 
actual. Se isso acontecer, conduza em 
direcção ao destino durante algum tempo e 
tente voltar a calcular o percurso.

• Se houver um engarrafamento de trânsito 
mais à frente, pode não ser sugerido um 
percurso com desvio se atravessar o 
engarrafamento for melhor do que o 
desvio.

• Pode haver casos em que o ponto de 
partida, o ponto de passagem e o ponto de 
destino não apareçam no percurso 
realçado.

• O número de saídas de rotundas 
apresentadas no ecrã pode ser diferente 
do número real de estradas.

Realçar o percurso
• Uma vez definido, o percurso fica realçado 

no mapa em cor luminosa.
• A vizinhança imediata do ponto de partida 

e de destino pode não aparecer em realce 
o mesmo acontecendo com as áreas com 
esquemas de estradas particularmente 
complicados. Consequentemente, o 
percurso pode aparecer cortado no ecrã 
mas o guia de voz continua.

Notas comuns sobre cartões 
de memória SD

• Não deixe o cartão de memória SD em 
locais com temperaturas elevadas.

• As operações podem divergir dependendo 
do tipo do cartão de memória SD.

• Dependendo do tipo de cartão de memória 
SD que utilizar, o sistema de navegação 
pode não reconhecer o dispositivo de 
memória ou pode não reproduzir os 
ficheiros correctamente.

• Estes sistema não é compatível com 
cartões multimédia (MMC).

• Para mais detalhes acerca da 
compatibilidade de cartões de memória SD 
com o sistema de navegação, consulte 
“Especificações” na página 74.

Logótipos SD e SDHC

O logótipo SD é uma marca registada da SD-
3C, LLC.

O logótipo SDHC é uma marca registada da 
SD-3C, LLC.
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Informações do ecrã

Ecrã “Menu de Navegação”

Ecrã “Menu de Definições”

Página
Morada 24, 25
Para casa 27
POI 27

Est. serviço

27
Multibanco
Estacionam.
Hotel
Soletrar 28
Perto 28
Perto dest. 29
Arr. Cidade 29

FEEDS 30
Favoritos 30, 38
Histórico 30, 41
Cancelar 37
Coordenada 31
Consumo de combustível 47, 47
Gráfico Eco 21
Trânsito 43
Info Rota 34
Repl. defin. 60
Imp/Exp 41, 48

Página
Som 51
Op. regio. 51

Idioma menus, Voz 
navegação 51

Relógio 52
km/milhas 52
Velocidade 52
Teclado 53

Mapa 53
Sobrepor POI 53
Modo de Mapa 54
Mostrar manobras 55
Visualiz. Dia/Noite 55
Cor de estrada 55
Vista plano aproximado 55
Ícone de Favoritos 56
Mostrar limite veloc. 56
Ver incid. trâns. 56
Nome da rua actual 56
Indicador Eco 57

Info serviço 57
Definir Casa 40
Alterar pos. 57
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Ecrã “Menu de Definições” Glossário

Localização actual
A localização em questão; a sua localização 
actual é apresentada no mapa por um 
triângulo vermelho.

Destino
A localização escolhida como o ponto 
terminal da viagem.

Favoritos
Uma localização visitada frequentemente 
(como o seu local de trabalho ou a casa de 
um familiar) que pode guardar para permitir 
uma condução mais fácil.

GPS
Global Positioning System (Sistema de 
posicionamento global). Uma rede de 
satélites que fornece sinais de navegação 
para uma variedade de fins.

Modo de guia
O modo em que é dada orientação enquanto 
conduz até ao destino; o sistema muda 
automaticamente para este modo assim que 
o percurso é definido.

Ponto de guia
São marcos importantes ao longo do 
percurso, geralmente cruzamentos. O 
próximo ponto de passagem ao longo do 
percurso é indicado no mapa através de um 
ícone com uma bandeira amarela.

Localização da casa
Uma localização da casa guardada.

Ponto de interesse (POI)
Qualquer ponto de uma variedade de 
localizações guardadas nos dados, como 
estações de comboios, lojas, restaurantes e 
parques de diversão.

RDS-TMC
Um sistema de comunicação para informar os 
condutores das últimas informações de 
trânsito utilizando várias emissoras FM. Pode 
verificar informações, como engarrafamentos 
de trânsito ou acidentes, no ecrã.

Página
Ligação 57
Modo Demo 58
Reg. perc. 58
Modo de Segurança 58
Def. fábrica 60
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Definição do percurso
O processo para determinar o percurso ideal 
até uma localização específica; a definição do 
percurso é efectuada automaticamente pelo 
sistema quando especifica um destino.

Rota definida
O percurso assinalado pelo sistema até ao 
destino. É realçado em cor luminosa no 
mapa.

Registo de percurso
O sistema de navegação regista os percursos 
que já percorreu, se o registo de percurso 
estiver activado. Este percurso gravado 
chama-se “registo do percurso”. É útil quando 
quiser verificar um percurso seguido ou no 
retorno de um percurso complexo.

Guia de voz
O fornecimento de direcções através de uma 
voz de navegação com o guia.

Pto de Passag.
Uma localização escolhida para visitar antes 
do destino; pode criar uma viagem a partir de 
vários pontos de passagem e do destino.

Especificações

General
Corrente nominal ........................................  14,4 V CC

(intervalo de tensão permitido: 10,8 V a 15,1 V CC)
Sistema de ligação à massa ..................  Tipo negativo
Consumo máximo de corrente ............................  1,0 A
Dimensões (L x A x P) ....  85 mm x 28 mm x 147 mm
Dispositivo extraível ...........  70 mm x 17 mm x 99 mm
Peso .................................................................... 196 g
Memória NAND flash ..........................................  4 GB

Navegação
Receptor GPS:

Sistema ....................................  L1, C/Acode GPS
SPS (Standard Positioning Service)

Sistema de recepção ..........  Sistema de recepção
multi-canais de 20 canais

Frequência de recepção ................  1 575,42 MHz
Sensibilidade ...............................  –140 dBm (typ)
Frequência de actualização 
da posição ..............................  Cerca de uma vez

por segundo
Antena GPS:

Antena .................................. Antena micro plana/
polarização helicoidal para a direita

Cabo de antena .........................................  3,55 m
Dimensões (L x A x P)
..................................  33 mm x 14,7 mm x 36 mm
Peso .............................................................. 96 g

USB
Especificações USB padrão ......  USB 2.0 High Speed
Corrente de alimentação máx. ........................  500 mA
Sistema de ficheiro ..............................  FAT16, FAT32
Classe USB .....  Classe de armazenamento de massa

SD
Formato físico compatível ........................  Versão 2.00
Capacidade de memória máx. ..........................  16 GB
Sistema de ficheiro ..............................  FAT16, FAT32

Sintonizador RDS-TMC
Sistema de ligação à massa ..................  Tipo negativo
Consumo máximo de corrente ..........................  60 mA
Dimensões (L x A x P) ......  68 mm x 49 mm x 19 mm
Peso .................................................................... 180 g

Nota
• As especificações e o design estão sujeitos a 

possíveis modificações sem aviso prévio, devido 
a melhorias.
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